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Анотація. Поряд з традиційними, усталеними поняттями сучасні дослідники 
опановують й ті поняття, що поступово вводяться в науковий обіг лінгвістики й методики 
навчання мови. До таких належать поняття педагогічного дискурсу, неоднозначно 
трактоване різними гуманітарними науками, де зустрічається широке й вузьке його 
тлумачення. У запропонованому дослідженні розглянуто поняття «педагогічний дискурс» 
та описано особливості і важливість педагогічного дискурсу як технології викладання 
української мови для студентів-іноземців підготовчих відділень закладів вищої освіти. 

Ключові слова: педагогічний дискурс, дидактичний дискурс, технологія педагогічного 
дискурсу, дискурс-процес, дискурсивне мистецтво, дискурсивне мислення, навчальна 
ситуація. 

 
Аннотация. Наряду с традиционными, устоявшимися понятиями современные 

исследователи овладевают и теми понятиями, которые постепенно вводятся в научное 
обращение лингвистики и методики обучения языку. К таковым относятся понятие 
педагогического дискурса, неоднозначно трактуемое разными гуманитарными науками, где 
встречается широкое и узкое его толкование. В предложенном исследовании рассмотрено 
понятие «педагогический дискурс» и описаны особенности и важность педагогического 
дискурса как технологии преподавания украинского языка для студентов-иностранцев 
подготовительных отделений высших учебных заведений. 

Ключевые слова: педагогический дискурс, дидактический дискурс, технология 
педагогического дискурса, дискурс-процесс, дискурсивное искусство, дискурсивное 
мышление, учебная ситуация. 

 
Summary. Along with traditional, well-established concepts, modern researchers are 

mastering those concepts that are gradually being introduced into the scientific circulation of 
language didactics and methods of language teaching. They include the concept of pedagogical 
discourse, ambiguously interpreted by various humanities, where there are several options of its 
interpretation. The proposed research considers the concept of «pedagogical discourse» and 
describes the features and importance of pedagogical discourse as a technology of teaching the 
Ukrainian language for foreign students at the preparatory departments of higher education in 
Ukraine. 

Key words: pedagogical discourse, didactic discourse, technology of pedagogical discourse, 
discourse process, discursive art, discursive thinking, educational situation. 
 

Саме педагогічний дискурс є особливою педагогічною технологією, яка містить у собі 
різні освітні моделі та технології, що реалізуються в навчально-виховному процесі. З одного 
боку педагогічний дискурс висвітлюється і як технологія, яка об’єднує в собі різні форми і 
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засоби навчання, структуру й інтенсивність навчального процесу, моделює шляхи освоєння 
конкретного навчального матеріалу, допомагає більш ефективно засвоїти його. З іншого 
боку – як «дискурсивне мистецтво» викладача з точки зору практичної значимості для 
формування лінгвістичної, мовленнєвої та комунікативної компетенцій студента. 
Педагогічний дискурс допомагає структурувати навчальний матеріал, виробляє специфічну 
логіку спрямування та інтенсивність навчального процесу. Основними етапами у цьому 
процесі є моделювання педагогічного досвіду, вдосконалення педагогічної, науково-
методичної та управлінської діяльності, впровадження отриманого досвіду в практичну 
діяльність. Важливою складовою педагогічного дискурсу є співтворчість педагога з 
іноземним студентом, який вивчає українську мову як іноземну. Педагогічний дискурс 
містить мовленнєву ситуацію – ситуативний контекст мовленнєвої взаємодії, набір 
характеристик ситуативного контексту, що у подальшому буде впливати на вибір мовних 
засобів. Отже, педагогічний дискурс є складним процесом мовленнєвої поведінки, 
вербального й невербального обміну інформацією між учасниками комунікації в певній 
ситуації. 

Постановка проблеми. Існує багато дисциплін, які вивчають з певними намірами 
сферу дискурсу або сферу функціювання «слова». До традиційних дисциплін, що 
досліджують дискурс, належать лінгвістика, риторика, поетика, літературознавство та інші. 
Саме поняття «дискурс» настільки ж популярно, скільки й невизначено. Сучасна наука має 
різні трактування терміну «дискурс», також виділяє різні типи дискурсів. Враховуючи це, 
вчені починають говорити про окрему науку – дискурсологію. Але «дискурсологія як 
мультимедійне формування наразі перебуває у стадії початкового інституціонального 
становлення. Питання, що стосуються її предметної складової та методології, відкриті для 
широкого наукового обговорення» [10, c. 171]. Вчені зазначають, що «дискурсологія – це 
єдність теорії, технології та мистецтва дискурсу як найважливішого компоненту суспільного 
життя» [10, c. 169]. Можна сказати, що дискурс охоплює всі сфери суспільного життя. Він 
створює «систему культурних кодів» [10, c. 169], за допомогою яких відбувається 
комунікативно-інформаційний обмін. Освітній процес сьогодення характеризується 
швидкими змінами, що відбуваються під впливом великих обсягів різноманітної інформації, 
інтенсифікації міжкультурних зв’язків, впровадження новітніх технологій у всі сфери 
сучасного життя. Також мають вплив на навчальний процес і політична, і економічна, і 
пандемічна ситуації. Все це обумовлює необхідність нових підходів до процесу навчання, 
запровадження нових форм роботи зі студентами (аудиторну, дистанційну, змішану). За 
таких обставин постає необхідність у вивчені технології педагогічного дискурсу щодо 
викладання української мови як іноземної. Не зважаючи на те, що з 1960 рр. вченими 
розглядається теорія дискурсу, виокремлені і описані різні типи дискурсу, але наукових 
праць щодо педагогічного дискурсу як технології навчання іноземців українській мові на 
підготовчих відділеннях у вишах України майже нема. Висвітлення технологій педагогічного 
дискурсу може стати в нагоді при викладанні української мови як іноземної (УМІ), сприяти 
ефективності навчального процесу на підготовчих відділеннях для іноземців. 

Саме педагогічний дискурс є особливою педагогічною технологією, яка містить у собі 
різні освітні моделі та технології, що реалізуються в навчально-виховному процесі. З одного 
боку педагогічний дискурс висвітлюється і як технологія, яка об’єднує в собі різні форми і 
засоби навчання, структуру й інтенсивність навчального процесу, моделює шляхи освоєння 
конкретного навчального матеріалу, допомагає більш ефективно засвоїти його. З іншого 
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боку – як «дискурсивне мистецтво» викладача з точки зору практичної значимості для 
формування лінгвістичної, мовленнєвої та комунікативної компетенцій студента. 
Педагогічний дискурс допомагає структурувати навчальний матеріал, виробляє специфічну 
логіку спрямування та інтенсивність навчального процесу. Основними етапами у цьому 
процесі є моделювання педагогічного досвіду, вдосконалення педагогічної, науково-
методичної та управлінської діяльності, впровадження отриманого досвіду в практичну 
діяльність. Важливою складовою педагогічного дискурсу є співтворчість педагога з 
іноземним студентом, який вивчає українську мову як іноземну. Педагогічний дискурс 
містить мовленнєву ситуацію – ситуативний контекст мовленнєвої взаємодії, набір 
характеристик ситуативного контексту, що у подальшому буде впливати на вибір мовних 
засобів. Отже, педагогічний дискурс є складним процесом мовленнєвої поведінки, 
вербального й невербального обміну інформацією між учасниками комунікації в певній 
ситуації. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Педагогічний дискурс вивчає декілька 
гуманітарних дисциплін. Фундаментально вивчали сутність цієї проблеми такі дослідники: 
Б. Ананьєв, І. Бех, О. Бодальов, В. Добрович, Г. Сагач та ін. Педагогічний дискурс 
аналізується як засіб соціалізації особистості через оволодіння нею багатством мови, 
осягнення культурних та духовних цінностей, етичних норм тощо. Для іноземних студентів 
цей аспект є найважливішим при вивченні української мови як іноземної. Цікавою 
проблемою для дослідників педагогічного дискурсу є аналіз процесу реальної мовленнєвої 
взаємодії викладача та студента, особливості педагогічного спілкування (Л. Антонова, 
В. Карасик, О. Мурашов, Л. Туміна та ін.); формування мовленнєвої, риторичної 
майстерності викладача (Є. Барбіна, Н. Горобченко, Л. Мацько, Г. Сагач та ін.). 
Аналізуються комунікативні функції учасників педагогічного дискурсу (В. Карасик); жанри 
педагогічного мовлення (Н. Іпполітова, В. Салимовський та ін.). Проблему дискурсивного 
мислення було докладно досліджено в роботах О. В. Домащенка. Отже, сучасні дослідження 
звернені до тлумачення поняття «дискурс» в різних сферах. Окремий інтерес викликає 
педагогічний дискурс, його складові, глибока теоретична та методологічна бази. 

Постановка завдання та мета дослідження. Стаття передбачає вирішення таких 
завдань: 1) розглянути педагогічний дискурс та визначити його складові; 2) проаналізувати 
першу складову педагогічного дискурсу – дидактичну, а саме дидактичний дискурс, який 
«вивчає і розробляє цілі, зміст і методи навчання» [9, с. 69]; 3) проаналізувати другу 
складову педагогічного дискурсу – процесуально-дієву, «дискурс-процес» як технологію 
навчання [9, с. 69]. Метою статті є дослідити та проаналізувати технологію педагогічного 
дискурсу української мови як іноземної на початковому етапі навчання. Основна увага 
приділяється саме дискурс-процесу як такому, що забезпечує ефективність навчання з точки 
зору поставлених цілей (формування мовної, мовленнєвої та комунікативної компетенцій 
іноземця, соціалізації його в новому культурному просторі). 

Виклад основного матеріалу. У сучасному житті людина стикається з багатьма 
дискурсами, кожен з яких має свої особливості. Вирізняють дискурси інституційні 
(науковий, політичний, військовий) і ті, що існують поза інституціями (дискурс 
повсякденний, телефонний та інші); діалогові, коли в центрі уваги виявляється процес 
взаємодії комунікантів, або як недіалогові (публічні виступи, публікації). Увага дослідника 
може бути сфокусована на різних факторах, а саме: канал комунікації (інтернет-дискурс, 
дискурс ЗМІ), суб’єкти спілкування та їх соціальні ролі (дискурс спілкування медичних 
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фахівців, незнайомих людей та ін.), функціональна специфіка (дискурс гумористичний, 
етикетний, ритуальний) [7, с. 23]. Тим самим виявляється різноманіття типів дискурсу та 
досліджується закономірність дискурсивної практики у різних сферах сучасного життя. 
Педагогічний дискурс відносять до інституційного виду дискурсу на тій підставі, що 
«інституційний дискурс є спілкуванням у заданих рамках статусно-рольових відносин» [3, 
с. 342]. Педагогічний дискурс є динамічною системою ціннісно-смислової комунікації 
суб’єктів освітнього процесу (викладач – студент). Учасники дискурсу, педагогічні цілі, 
цінності та зміст навчального процесу формують освітнє середовище. Саме так і визначає 
педагогічний дискурс дослідник Т. В. Єжова – це «об’єктивно існуюча динамічна система 
ціннісно-смислової комунікації учасників освітнього процесу, що функціонує в освітньому 
середовищі…містить учасників дискурсу, педагогічні цілі, цінності і змістовий 
складник»  [2]. Головною метою педагогічного дискурсу є «забезпечення набуття 
учасниками випереджаючого досвіду в проектуванні та оцінці будь-якого педагогічного або 
соціального явища відповідно до норм діяльності» [9, c. 69]. Мета педагогічного дискурсу в 
вищому навчальному закладі є «трикомпонентною: у професійній галузі – формування 
ключових компетентностей учасників освітнього процесу, у суспільному житті – повноцінна 
соціалізація особистості в суспільстві, в особистісній сфері – становлення самоцінної 
особистості» [6, с. 9]. Успіх навчального процесу у закладах вищої освіти залежить від 
багатьох чинників, на першому місці серед яких наявність методично обґрунтованих цілей і 
змісту навчання, що забезпечується дидактичним дискурсом. Курс навчання іноземців на 
підготовчому відділенні розраховано на два семестри і складається з декількох дисциплін: 
«Базовий курс» (рівні А1, А2, В1), «Інтерактивний практикум з розвитку мовлення», 
«Науковий стиль мовлення» (відповідно до напряму підготовки) і вивчення фахових 
дисциплін. З урахуванням цього розроблено Навчальні і Робочі програми кожної 
дисципліни, в яких зазначено мету і завдання, викладено зміст і структуру, форми та методи 
навчання і контролю. Дидактичний дискурс є важливою складовою педагогічного дискурсу. 
Наявність програм допомагає викладачу, який працює з іноземцями, визначитися з логікою 
процесу, моделювати шлях освоєння певної навчальної теми, підібрати відповідні завдання і 
аудіовізуальні матеріали. З цієї точки зору педагогічний дискурс виглядає як технологія 
проектування навчального процесу. Але найбільшу цікавість для викладача, який працює з 
іноземними студентами на початковому етапі вивчення мови, має прикладна, процесуально-
дієва сторона дискурсу. Процес викладання української мови як іноземної на підготовчому 
відділенні має відмінності порівняно з викладанням будь-якого предмету носіям мови. Як 
вже було зазначено, педагогічний дискурс – це особливий різновид спілкування, що 
відбувається в межах освітнього середовища і визначається статусно-рольовими відносинами 
учасників комунікації [4, с. 279]. Тому педагогічний дискурс не можна розглядати тільки 
скрізь призму суто дидактичних проблем, потрібно враховувати і психолого-педагогічні, і 
лінгвокультурологічні проблеми. Спеціальні психолого-педагогічні, лінгвокультурологічні 
проблеми педагогічного дискурсу висвітлюються у працях вчених-психологів, лінгвістів, 
педагогів, методистів (П. Гальперіна, Д. Ельконіна, Л. Зінченко, А. Капської, 
Г. Китайгородської, О. Штепи та ін.). Під час вивчення мови як іноземної викладачу важливо 
звертати увагу на три рівні свідомості мовної особистості: вербально-семантичний 
(системно-структурний), мотиваційно-прагматичний (мотиви та мета мовленнєвого 
спілкування), тезаурусний (колективний та індивідуальний когнітивний простір, в якому 
відбувається ідентифікація й актуалізація отриманих знань) [1, с. 30]. 
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Для сучасного вивчення української мови як іноземної важливим є: практична 
спрямованість навчання; системний підхід до подання мовного матеріалу; ситуативно-
тематичне бачення; вивчення фонетики, лексики, словобудови, морфології, синтаксису. Зміст 
та методику навчання визначає мета та завдання. Вивчення мови, насамперед, потрібно для 
вільного спілкування нею, навчання на цій мові в університеті на обраній спеціальності, 
читання та розуміння фахових, наукових текстів українською. Отже, українська мова є 
мовою спілкування, навчання, здобуття освіти в Україні. Все це передбачає досить вільне 
володіння українською мовою (рівень В2). Зрозуміло, щоб досягти такого рівня потрібен час. 
Але з урахуванням практичних цілей вивчення мови варто будувати й навчання на 
підготовчих відділеннях для іноземних студентів. Підтримувати сучасний суспільний запит 
на вивчення української мови як іноземної. Враховуючи потреби свої студентів, викладач 
визначає життєві ситуації, форми спілкування, які потрібні студентові (індивідуальний 
підхід). Звідси витікає й підбір матеріалу на кожне заняття (тексти, розмовні теми, письмові 
вправи, діалоги, монологи, аудіо- та видіофайли). Визначається обсяг мовного матеріалу, 
система усних та письмових вправ, характер і зміст викладання в цілому. Саме таку 
організацію навчального матеріалу передбачає комунікативність. Беззаперечно 
комунікативно-когнітивний підхід при вивченні УМІ є головним. Навчання на підготовчому 
відділенні для іноземців у першу чергу орієнтовано на забезпечення реалізації 
комунікативно-когнітивних потреб у побутовій, соціокультурній і навчально-професійних 
сферах спілкування, але навчання починається саме з формування системно-структурних 
знань про мову. Складність викладання УМІ полягає в тому, що студенти-іноземці 
починають вивчати мову «з нуля», з алфавіту. Одночасно їм потрібно опановувати мову як 
систему теоретичних знань, і мову як інструмент спілкування та професійного навчання. Це 
висуває певні вимоги до вмінь викладача, який працює з іноземцями. А саме: вміння 
аналізувати ситуацію, швидко і правильно орієнтуватися в умовах спілкування на занятті, 
необхідне «розуміння та правильне сприйняття співрозмовника, врахування його вікових, 
гендерних та індивідуальних психологічних особливостей, рівня знань, а також готовність 
спілкуватися іноземною мовою, проектувати навчальне спілкування відповідно до вибраного 
типу дискурсу, визначати його зміст та вибирати ефективні засоби для його здійснення, 
створювати ситуацію взаєморозуміння в ході спілкування на занятті» [1, с. 31]. 

Мовлення викладача має відповідати певним вимогам з боку фонетичних, лексико-
фразеологічних, текстуально-граматичних характеристик. При викладанні УМІ на 
підготовчому відділенні важливими є такі фонетичні характеристики, як велика точність 
артикуляції (увага на звуки та слова, які відпрацьовуються), темп, гучність мови, інтонаційне 
оформлення. Лексико-фразеологічні вимоги стосуються дозованого використання нових слів 
і термінів. Навіть якщо викладач має досвід і володіє певними вміннями, він повинен 
розуміти технологію побудови дискурсу. У межах викладання УМІ на підготовчому 
відділенні вибір технології буде залежати від типу заняття (або жанру): практичне заняття 
(базовий курс), інтерактивний практикум (розвиток мовлення), лекція (науковий стиль 
мовлення, фахова дисципліна). Відповідно від цілей і типу заняття підбираються стратегії і 
тактики дискурс-процесу. Виділяють такі «три основні типи стратегій педагогічного 
дискурсу: діагностуючі (мають на меті визначити рівень готовності …до нової порції знань, 
до вироблення умінь і навичок); конструктивно-моделювальні (спрямовані на пізнання 
нового), контрольно-оцінювальні (орієнтовані на виявлення результативності навчання)» [5]. 
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Забезпечити здійснення стратегій має тактика. З точки зору технології навчання 
тактика являє собою систему прийомів, які дають змогу послідовно досягти бажаних 
результатів. Одним з таких важливих прийомів педагогічного дискурсу при викладанні УМІ 
на початковому етапі (рівень А1) є створення «статичних фреймів», або шаблонів певних 
ситуацій. При подальшому навчанні додаються «динамічні фрейми», які надають 
інформацію про послідовність дій, націлені на самостійне створення студентом-іноземцем 
плану дискурсу відповідно до ситуації. 

Маємо сказати і про основні елементи, з яких складаються технології педагогічного 
дискурсу (насамперед його вербального рівня), а саме: мовленнєвий акт, мовленнєвий крок, 
мовленнєвий цикл, мовленнєва ситуація, мовленнєва подія, мовленнєва стратегія, 
мовленнєва тактика [8, с. 17-18]. Кожне заняття – це певна логічно вибудована послідовність 
дій (кроків) викладача і студентів, які становлять разом завершений цикл. Сучасний освітній 
процес передбачає взаємодію всіх учасників. Викладач і підручник перестали бути єдиним 
«передавачем знань». Джерелом знань стає Інтернет і спілкування між студентами. Новітні 
технології можуть бути індивідуально орієнтовані і спрямовані на здобуття нових знань. Але 
керувати процесом оволодіння новими знаннями і організацією спілкування між всіма 
учасниками комунікації має викладач (у нових реаліях – коуч). І тут вже можна говорити про 
дискурсивне мислення та дискурсивне мистецтво викладача як «мистецтво управління 
процесом комунікації, що пов’язане із встановленням такого режиму спілкування, під час 
якого між усіма його учасниками досягається стан довіри, розуміння, згоди, солідарності» 
[10, с. 7], тобто створюються оптимальні умови для навчання. 

Висновки і пропозиції. Педагогічний дискурс як технологія є багатогранним. Він 
поєднує у собі «дидактичний дискурс» і «дискурс-процес». Саме тому педагогічний дискурс 
слід розглядати одночасно і як педагогічну технологію, і як технологію навчання. Технологія 
дидактичного дискурсу спрямована на розробку цілей, завдань, змісту, структури 
навчального процесу. Технологія дискурс-процесу забезпечує процесуально-дієву складову 
педагогічного дискурсу, проектує і моделює шлях освоєння нового матеріалу з певного 
предмету в межах означеної теми, його логіку і інтенсивність. Комунікативна спрямованість 
проходить через весь процес навчання: від початкового до вищого рівня. Сучасне бачення 
освіти передбачає створення мотиваційного середовища для іноземних студентів, які 
вивчають українську мову. 

Педагогічний дискурс української мови як іноземної спирається на діагностуючі, 
конструктивно-моделювальні та контрольно-оцінювальні стратегії відповідно до стратегій 
застосування певної тактики. При викладанні української мови як іноземної на підготовчому 
відділенні особливу увагу слід приділяти створенню статичних і динамічних фреймів. 
Викладач має використовувати основні елементи технології педагогічного дискурсу як: 
мовленнєвий акт, мовленнєвий крок, мовленнєвий цикл, мовленнєва ситуація, мовленнєва 
подія, мовленнєва стратегія, мовленнєва тактика. Крім того педагогічний дискурс як 
технологія УМІ передбачає тісну взаємодію викладача і студента. Важливим є не тільки 
створення алгоритму передачі певних знань, а й діяльність викладача, спрямована на 
розвиток мовної особистості іноземця, адаптації в новому соціокультурному просторі, 
вироблення стійкої мотивації до навчання, спонукання для саморозвитку. Тому ми можемо 
говорити про «дискурсивне мистецтво» викладача. Сучасний креативний викладач (коуч), 
завдяки системному баченню об’єкта та системному освоєнню власного і новітнього досвіду, 
має здатність передавати свої ідеї, знання та досвід студенту. 
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